
- Evitar colocar la caseta de jardín metálica cerca de techos de viviendas desde donde pueda caer  
  lluvia o nieve.

Restricciones para el lugar de montaje:

Estas instrucciones son para el modelo „LMDS-1815“

Instrucciones de montaje 
CASETA DE JARDÍN METÁLICA 

«MANUEL 1815»

Para el montaje:

-



Zur Montage:
a in einigen Teilen Löcher sind die nicht speziell auch für dieses Modell benötigt werden, folgen Sie bitte 

ieser Anleitung!

a alle Teile aus Stahl gefertigt sind, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht Schneiden!

ragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe!

echts oder links für jeden Teil bedeutet, es wird auf der rechten oder linken Richtung aus der Sicht auf die       

orderseite befestigt.

eder Teil sollte so montiert werden, daß die Bohrung für den Schrauben genau passt!

assen Schraublöchen nicht, lösen Sie bitte die entsprechende Schraube, positionieren Sie das Loch neu 

nd verschrauben den Teil erst danach!

Was Sie zur Montage benötigen:
andschuhe

benes Fundament

tehleiter

chraubendreher

Liste der Schrauben:

Weiße Schrauben

M6x15

Schrauben mit 

Sprengring

M6x15

LMDS-1815 Verpackungsdetails 
Packet Packet-Nr. Anzahl Packet Packet-Nr. Anzahl

Teile LM5-0132 Boden (optional) LM5-0714

Rahmen oben Front/Rück LM5-0204 Dach LM5-0923

Rahmen unten Front/Rück LM5-0254 Wand A LM5-1003

Rahmen oben Li/Re LM5-0303 Wand F LM5-1021

Rahmen unten Li/Re LM5-0353 Flügelwand LM5-1054

Säulen LM5-0411 Dachblenden LM5-1104

Strebe LM5-1468 Tür LM5-1704

Pfetten LM5-3521 Regal (optional) LM5-1903

Möglichkeiten zur Verankerung:
Folgende Möglichkeiten (Abhängig vom Aufstellungsort) stehen zur Verfügung. Bitte führen Sie die Verankerung 

sorgfältig durch, damit um das Kippen das Hauses bei starkem Wind zu vermeiden!!

Verschrauben mit Fundamentpunkten: Verschrauben an der Bodenplatte

Verschrauben Sie an den vier Ecken das 

Gerätehaus mit betonierten Fundament-

punkten.

Bodenrahmen Front

Fundamentpunkt

Ausrichten und Ver

schrauben nach der 

Montage!

Verankerungs-

winkel

Verankerungs-

winkel

Bodenrahmen SeiteBodenrahmen Front

Bodenrahmen Front

Mit Fundamentanker verschrauben 

mind. M12x70 - nicht im Lieferumfang 

enthalten!

Bodenrahmen seitlich

Zur Montage:
a in einigen Teilen Löcher sind die nicht speziell auch für dieses Modell benötigt werden, folgen Sie bitte 

ieser Anleitung!

a alle Teile aus Stahl gefertigt sind, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht Schneiden!

ragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe!

echts oder links für jeden Teil bedeutet, es wird auf der rechten oder linken Richtung aus der Sicht auf die       

orderseite befestigt.

eder Teil sollte so montiert werden, daß die Bohrung für den Schrauben genau passt!

assen Schraublöchen nicht, lösen Sie bitte die entsprechende Schraube, positionieren Sie das Loch neu 

nd verschrauben den Teil erst danach!

Was Sie zur Montage benötigen:
andschuhe

benes Fundament

tehleiter

chraubendreher

Liste der Schrauben:

Weiße Schrauben

M6x15

Schrauben mit 

Sprengring

M6x15

LMDS-1815 Verpackungsdetails 
Packet Packet-Nr. Anzahl Packet Packet-Nr. Anzahl

Teile LM5-0132 Boden (optional) LM5-0714

Rahmen oben Front/Rück LM5-0204 Dach LM5-0923

Rahmen unten Front/Rück LM5-0254 Wand A LM5-1003

Rahmen oben Li/Re LM5-0303 Wand F LM5-1021

Rahmen unten Li/Re LM5-0353 Flügelwand LM5-1054

Säulen LM5-0411 Dachblenden LM5-1104

Strebe LM5-1468 Tür LM5-1704

Pfetten LM5-3521 Regal (optional) LM5-1903

Möglichkeiten zur Verankerung:
Folgende Möglichkeiten (Abhängig vom Aufstellungsort) stehen zur Verfügung. Bitte führen Sie die Verankerung 

sorgfältig durch, damit um das Kippen das Hauses bei starkem Wind zu vermeiden!!

Verschrauben mit Fundamentpunkten: Verschrauben an der Bodenplatte

Verschrauben Sie an den vier Ecken das 

Gerätehaus mit betonierten Fundament-

punkten.

Bodenrahmen Front

Fundamentpunkt

Ausrichten und Ver-

schrauben nach der 

Montage!

Verankerungs-

winkel

Verankerungs-

winkel

Bodenrahmen SeiteBodenrahmen Front

Bodenrahmen Front

Mit Fundamentanker verschrauben 

mind. M12x70 - nicht im Lieferumfang 

enthalten!

Bodenrahmen seitlich

Tornillos blancos Tornillos con anillo de retención

En las cuatro esquinas, atornilla la caseta 
de jardín con puntos de cimentación 
hormigonados.

Marco inferior delantero

¡Alinear y atornillar des-

Marco inferior delantero

Marcos inferiores laterales

Atornillar con puntos de hormigón: Atornillado a la placas de suelo

Paquete Núm. de paquete Cantidad Paquete Núm. de paquete Cantidad

LM5-0132 1 LM5-0714 1
Marco superior delantero/trasero LM5-0204 1 LM5-0923 1
Marco inferior delantero/trasero LM5-0254 1 LM5-1003 1

LM5-0303 1 LM5-1021 1

LM5-0353 1 Muro lateral LM5-1054 1

Columnas LM5-0411 1 LM5-1104 1

LM5-1468 1 LM5-1704 1

Correas metálicas LM5-3521 1 LM5-1903 1

Detalles del empaquetado de LMDS-1815

Para el montaje:

Artículos necesarios para el montaje:
- Guantes

- Escalera con plataforma

- Destornillador

Lista de tornillos:

Fija la caseta de jardín cuidadosamente para evitar que el viento fuerte pueda tumbarla.

Esquinera
Lateral del marco 

inferior



Fundamentarbeiten (bei Punktfundament)

Untergrund ebnen und ausrichten
Einsetzen der Fundamentblöcke in der Waage entsprechend dem nachstehenden Fundamentplan

Frontseite

Fundamentpunkt

Außenmaß Dach

Außenmaß Dach
ACHTUNG:
Das Fundament muss unbedingt 

waagerecht sein, da ansonsten

- die Wandpaneele nicht ordentlich  

  eingesetzt werden können

- die Leichtgängigkeit der Türen nicht 

  gewährleistet ist

- Die Tür nicht versperrt werden 

  kann!

Bodenrahmen

Schrauben

Paket Nr.

4 Stk.

2. Legen Sie der unteren Seitenrahmen auf den Bodenrahmen   

er Frontwand AS der Rückwand und verschrauben Sie diese  

it je einem Schrauben an den vier Ecken.

Bodenrahmen Seitenwand (links)

die Seite mit dem Etikett der Teilebeschriftung

gehört zur Frontwand

Frontwand

Bodenrahmen Frontwand AS

Bodenrahmen Seitenwand (rechts)

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Seitenwand Schraube

Bodenrahmen Rückwand

Schraube

Bodenrahmen Seitenwand 

Bodenrahmen Frontwand

Fundamentarbeiten (bei Punktfundament)

Untergrund ebnen und ausrichten
Einsetzen der Fundamentblöcke in der Waage entsprechend dem nachstehenden Fundamentplan

Frontseite

Fundamentpunkt

Außenmaß Dach

Außenmaß Dach
ACHTUNG:
Das Fundament muss unbedingt 

waagerecht sein, da ansonsten

- die Wandpaneele nicht ordentlich  

ingesetzt werden können

- die Leichtgängigkeit der Türen nicht 

ewährleistet ist

- Die Tür nicht versperrt werden 

ann!

Bodenrahmen

Schrauben

Paket Nr.

4 Stk.

2. Legen Sie der unteren Seitenrahmen auf den Bodenrahmen   

    der Frontwand AS der Rückwand und verschrauben Sie diese   

    mit je einem Schrauben an den vier Ecken.

Bodenrahmen Seitenwand (links)

die Seite mit dem Etikett der Teilebeschriftung

gehört zur Frontwand

Frontwand

Bodenrahmen Frontwand AS

Bodenrahmen Seitenwand (rechts)

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Seitenwand Schraube

Bodenrahmen Rückwand

Schraube

Bodenrahmen Seitenwand 

Bodenrahmen Frontwand

Trabajos de base 

Colocación de los puntos de cimentación conforme el siguiente plano:

Parte delantera

Punto de cimentación

Dimensión exterior del techo

Marco inferior
Schrauben

Paket Nr.
LMS-0353

4 Stk.

LMS-0254

Frontwand

LM5-0254

LM5-0353

4 uds.

Núm. de paquete

Tornillos

1

2

1

1

2

2

La parte con la etiqueta de inscripción de la 

pieza pertenece a la pared frontal

Pared frontal

Tornillo

Marco inferior de la pared trasera

Tornillo

inferior  

Coloca el marco inferior de la pared delantera AS y de la pared 
trasera.
Coloca los laterales del marco inferior y atorníllalos a las pare-
des frontales y traseras del marco inferior con un tornillo en cada 
una de las cuatro esquinas.

Dimensión exterior del techo ATENCIÓN:
La base debe ser necesariamente 
plana, de lo contrario:

- Los paneles de la pared no se 
  pueden utilizar correctamente.

- No se garantiza el buen funciona- 
  miento de las puertas.



Boden (optional)
Schrauben

Paket Nr.

0 Stk.

Kerbe

Bodenrahmen Seitenwand

Bodenverstärkung

2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten 

unbedingt

ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 

legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

1.

Paket Nr.

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Frontwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und

verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 

nach Innen drücken! 

Wenn Sie diese zu weit außen ver

schrauben, kann die Montage der 

Wandelemente sehr schwierig sein!

Schrauben 8 Stk.

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen 

Frontwand

Boden (optional)
Schrauben

Paket Nr.

0 Stk.

Kerbe

Bodenrahmen Seitenwand

Bodenverstärkung

2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten  

unbedingt

ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 

legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

1.

Paket Nr.

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Frontwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und

verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 

nach Innen drücken! 

Wenn Sie diese zu weit außen ver

schrauben, kann die Montage der 

Wandelemente sehr schwierig sein!

Schrauben 8 Stk.

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen 

Frontwand

Boden (optional)
Schrauben

Paket Nr.

0 Stk.

Kerbe

Bodenrahmen Seitenwand

Bodenverstärkung

2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten 

unbedingt

ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 

legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

1.

Paket Nr.

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Frontwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und

verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 

nach Innen drücken!  

Wenn Sie diese zu weit außen ver-

schrauben, kann die Montage der 

Wandelemente sehr schwierig sein!

Schrauben 8 Stk.

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen  

Frontwand

Fija las sujeciones en los marcos inferiores delantero y trasero
Rückwand

fest andrücken und

Klemme

Hinweis

Frontwand
Klemme

 

LM5-3521

LM5-0714

0 uds.

Núm. de paquete

Tornillos

3

4

1

1

2

Núm. de paquete LM5-0254

Tornillos 8 uds.

Coloca los elementos del suelo de izquierda a derecha en orden 

Fijación de las sujeciones

Pared trasera
Tornillo

Nota

 

marco lateral.  
Muesca

inferior

Refuerzo del suelo

Elemento de 

sueloAtención:
¡Alinea las  

placas inferiores

Coloca las placas inferiores una 

-

Tornillo

Pared frontal
Tornillo

marco inferior



Verschrauben der Ecksäulen Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.1. Stecken Sie die Ecksäulen der Front- und der Rückwand in die   
ier vorgesehenen Öffnungen und verschrauben Sie diese.
alls Sie die Verankerungswinkel verwenden, schrauben Sie diese mit!

Ecksäule Front links

Ecksäule Front rechts

Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinten

Ecksäule hinten

Bodenrahmen Frontwand

Hinweis:
Teilenahme und die 

Richtung zum Verschrau-

ben sind mit einem Pfeil 

an der Seite der Ecksäu-

le markiert.

Fixieren Sie diese bitte 

in der angegebenen 

Richtung.

Rahmen oben Front-/Rückwand Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

1. setzen Sie den oberen Rahmen der Frontwand in den Vorsprung der 

2. Hacken Sie die Kralle des oberen Rahmes der Rückwand in die Eck-

Rahmen oben Frontwand

Ecksäule Front

Schraube

Ecksäule hinten
Rahmen oben hinten

Schraube

Rahmen oben

Ecksäule Front

Schraube

Vorsprung

Ecksäule Front

Rahmen oben

in die Kerbe 

einhacken!

Hacken

Schraube

Ecksäule hinten

Hinweis:
Es ist einfacher, an der Frontwand den 

oberen Rahmen an einer Seite einzuhän

gen und zu platzieren und erst dann die 

zweite Seite einzuhängen.

Ecksäule 

Front

Vorsprung

Verschrauben der Ecksäulen Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.1. Stecken Sie die Ecksäulen der Front- und der Rückwand in die   
ier vorgesehenen Öffnungen und verschrauben Sie diese.
alls Sie die Verankerungswinkel verwenden, schrauben Sie diese mit!

Ecksäule Front links

Ecksäule Front rechts

Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinten

Ecksäule hinten

Bodenrahmen Frontwand

Hinweis:
Teilenahme und die 

Richtung zum Verschrau

ben sind mit einem Pfeil 

an der Seite der Ecksäu

le markiert.

Fixieren Sie diese bitte 

in der angegebenen 

Richtung.

Rahmen oben Front-/Rückwand Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

1. setzen Sie den oberen Rahmen der Frontwand in den Vorsprung der 

2. Hacken Sie die Kralle des oberen Rahmes der Rückwand in die Eck-

Rahmen oben Frontwand

Ecksäule Front

Schraube

Ecksäule hinten
Rahmen oben hinten

Schraube

Rahmen oben

Ecksäule Front

Schraube

Vorsprung

Ecksäule Front

Rahmen oben

in die Kerbe 

einhacken!

Hacken

Schraube

Ecksäule hinten

Hinweis:
Es ist einfacher, an der Frontwand den 

oberen Rahmen an einer Seite einzuhän-

gen und zu platzieren und erst dann die 

zweite Seite einzuhängen.

Ecksäule 

Front

Vorsprung

Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.Inserta las columnas esquineras en las cuatro 
aberturas previstas y atorníllalas.

Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

Inserta el marco superior de la pared frontal en el saliente de las 
columnas delanteras y fíjalas con tornillos.
Engancha la pieza de anclaje del marco superior de la pared trasera en 
las columnas esquineras de la pared trasera y fíjalas con tornillos.

LM5-0132

LM5-0411

8 uds.

Núm. de paquete

Tornillos

5

6

1

1

2

Núm. de paquete LM5-0204

Tornillos 6 uds.

pared frontal

Corner column front

Note:
-

-

Nota:
Las piezas en cuestión y 

la orientación para ator-

nillarlas están marcadas 

-

Tornillo

Marco superior

Columna esquinera 

frontal

Tornillo

Columna esquinera 

frontal

Columna 

esquinera 

frontal

Tornillo

Columna esquinera 

trasera

Marco superior trasero

Atornillado de las columnas

Columna delantera izquierda

Tornillo

Columna trasera

Columna trasera

inferior

Marco superior de la pared frontal/trasera

Saliente

Nota:
Es más fácil colocar el marco superior 

en un lado de la pared frontal y después 

Columna 

esquinera 

frontal

Saliente

Marco superior

Insertar en la 

muesca

Tornillo

Columna esquinera 

trasera

pared frontal

Columna esquinera 

trasera



Rahmen oben links/rechts Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

1. setzen Sie das obere Ende der Rückwandstrebe in den oberen 

ahmen ein, dann das untere Ende am unteren Rahmen, an 

chließend verschrauben.

2. die Seitenwandstreben werden in gleicher Weise montiert.

2. den linken und den rechten oberen  

    Rahmen mit den Ecksäulen verbinden

Rückwandstreben

Schraube

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Schraube

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

Rahmen oben links

Kralle

Ecksäule 

hinten

Kralle

Schraube Rahmen oben links

Ecksäule Front

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Anbringen der Seiten- und Rückwandstreben

Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.

Seitenwandstrebe

Seiten-

wand-

strebe

Hinweis
Falls die die Strebe nicht einge

baut werden kann, weil Sie mit 

der Bodenklemme kollidiert, 

verstellen sie die Bodenklem

me.

Rückwandstrebe kolli

diert mit Bodenklemme
Bodenklemme

Schraube

Rückwand

strebe

Seiten

wandstrebe

Löcher

Die ausgestanzte Sei

te zeigt nach unten!

Rahmen oben links/rechts Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

1. setzen Sie das obere Ende der Rückwandstrebe in den oberen 

ahmen ein, dann das untere Ende am unteren Rahmen, an 

chließend verschrauben.

2. die Seitenwandstreben werden in gleicher Weise montiert.

2. den linken und den rechten oberen 

ahmen mit den Ecksäulen verbinden

Rückwandstreben

Schraube

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Schraube

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

Rahmen oben links

Kralle

Ecksäule 

hinten

Kralle

Schraube Rahmen oben links

Ecksäule Front

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Anbringen der Seiten- und Rückwandstreben

Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.

Seitenwandstrebe

Seiten- 

wand- 

strebe

Hinweis
Falls die die Strebe nicht einge-

baut werden kann, weil Sie mit 

der Bodenklemme kollidiert, 

verstellen sie die Bodenklem-

me.

Rückwandstrebe kolli-

diert mit Bodenklemme
Bodenklemme

Schraube

Rückwand-

strebe

Seiten-

wandstrebe

Löcher

Die ausgestanzte Sei-

te zeigt nach unten!

Inserta el extremo superior del puntal de la pared trasera en 
el marco superior, después el extremo inferior en el marco 
inferior y atorníllalos.
Los puntales de la pared lateral se montan de la misma manera.

Paket Nr.

Paket Nr.

Hinweis

7

8

Núm. de paquete LM5-0303

Tornillos 4 uds.

Núm. de paquete LM5-1468

Tornillos 8 uds.

1

1

2

 

 strut

Note

Base clamp

strut

strut

Holes

The punched out side 

Marco superior izquierdo/derecho

Tornillo

Tornillo Marco superior izquierdo

Columna 

esquinera 

frontal

2. Conecta los marcos superior izquierdo y 
derecho a las columnas esquineras.

Colocación de los puntales laterales y traseros

lateral

de la  

pared 

lateral

Tornillo

pared trasera

pared lateral

Nota

Tornillo

Marco superior izquierdo

Columna esqui-

nera trasera

Marco superior 

izquierdo

Si el puntal no se puede mon-

tar porque entra en contacto 

El puntal de la pared trasera entra 

suelo

¡El lado con el saliente 
tiene que ir hacia 



1.legen Sie die Dachplatten nacheinander von rechts nach links 

uf und befestigen Sie diese mit Schrauben an der Front- und

ückwand.

    So plazieren, dass die unten beschriftete Seite zur Front zeigt.

Dach

Dach vorne

Es gibt zwei verschiedene 
Breiten der Dachpaneele 
(700 mm und 350 mm breit) 
es spielt aber keine Rolle, in 
welcher Reihenfolge Sie die 

Dach

Schraube

Hinweis
Zur Montage der Seitenwände ist es  
einfacher die Dachpaneele noch nicht fest 
zu verschrauben.

Fixieren Sie diese erst nach dem Einsetzen 
der Wandpaneele!
siehe Schritt 13!

Hinweis
Überlappen Sie die Dachpaneele sorg
fältig!  Anderenfalls überlappen die 
Montagelöchern nicht korrekt und verur-
sachen Undichtheit!

linkes Ende rechtes EndeÜberlappung

Rahmen Front
Das Ende mit  
Blende zeit 
nach hinten!

Rahmen hinten

Hinweis

Sollte das Positionieren 
der Löcher der Dach
paneele schwierig sein, 
lockern Sie Verschrau
bungen der oberen 
Querrahmren vorne 
und hinten.

Anbringen der Pfetten
1.Setzen Sie die Pfetten von vorne an die Seitenwandstrebe 

nd verschrauben Sie diese.

Schraube

Pfette

Seiten-
wand-
strebe

Seiten-
wand-
strebe

Pfette Schraube

Strebe

Paket Nr.

Schrauben 14 Stk.

Hinweis
bringen Sie das Dach 
von der Innenseite 
her an!

Paket Nr.

Schrauben 20 Stk.

1.legen Sie die Dachplatten nacheinander von rechts nach links 

uf und befestigen Sie diese mit Schrauben an der Front- und

ückwand.

o plazieren, dass die unten beschriftete Seite zur Front zeigt.

Dach

Dach vorne

Es gibt zwei verschiedene 
Breiten der Dachpaneele 
(700 mm und 350 mm breit) 
es spielt aber keine Rolle, in 
welcher Reihenfolge Sie die 

Dach

Schraube

Hinweis
Zur Montage der Seitenwände ist es 
einfacher die Dachpaneele noch nicht fest 
zu verschrauben.

Fixieren Sie diese erst nach dem Einsetzen 
der Wandpaneele!
siehe Schritt 13!

Hinweis
Überlappen Sie die Dachpaneele sorg
fältig!  Anderenfalls überlappen die 
Montagelöchern nicht korrekt und verur
sachen Undichtheit!

linkes Ende rechtes EndeÜberlappung

Rahmen Front
Das Ende mit 
Blende zeit 
nach hinten!

Rahmen hinten

Hinweis

Sollte das Positionieren 
der Löcher der Dach-
paneele schwierig sein, 
lockern Sie Verschrau-
bungen der oberen 
Querrahmren vorne 
und hinten.

Anbringen der Pfetten
1.Setzen Sie die Pfetten von vorne an die Seitenwandstrebe 

    und verschrauben Sie diese. 

Schraube

Pfette

Seiten- 
wand- 
strebe

Seiten- 
wand- 
strebe

Pfette Schraube

Strebe

Paket Nr.

Schrauben 14 Stk.

Hinweis
bringen Sie das Dach 
von der Innenseite 
her an!

Paket Nr.

Schrauben 20 Stk.

Coloca las placas del techo una tras otra de derecha a izquierda y 
fíjalas con tornillos a la pared delantera y trasera.
Colócalas de manera en la que el lado que se encuentra etiquetado 
en la parte inferior esté orientado hacia delante. 

Techo

Paket Nr.

Paket Nr.9

10

1

1

2

Núm. de paquete LM5-0923

Tornillos 20 uds.

Núm. de paquete LM5-3521

Tornillos 14 uds.

Tornillo

Superposición

Nota
¡Superpón cuidadosamente los paneles 

-

Colocación de las correas metálicas

Coloca las correas de la parte delantera sobre el puntal de la 
pared lateral y atorníllalas. 
Fija la correa y el tejado con los tornillos.

Nota

Correa Tornillo

Tornillo

Correa

de la  

pared 

lateral

de la  

pared 

lateral

-

no importa en qué orden se 

Nota
 

Marco superior 

delantero

la apertura es la 

parte trasera

Marco superior 

trasero

Nota
-

En caso de que sea 

-

cios de las placas del 

-

los de las estructuras 

superiores delanteras 



H
in

w
e

is
Anbringen der Frontwandstrebe

Standardmäßig wird das Gerätehaus so ausgeliefert, dass die Tür nach rechts öff
net.
Die Öffnungsrichtung kann jedoch auch auf links öffnend geändert werden.
In diesem Fall montieren Sie die Schritte 11, 12, 14, 16, 17, 19 entsprechend.

oberer Frontrahmen
Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Schraube  
mit Sprengring

Front-strebe mit vier 
Schrauben.

Schraube

Paket Nr.

Schrauben
4 Stk.

mit Sprengring!!

1. bringen Sie die Fixierungsklammer der Strebe am oberen und unteren Rahmen an und verschrauben 
ie diese.

2. Fügen Sie zuerst die Oberseite der Strebe ein, dann die Unterseite und verschrauben Sie die Strebe an 
     beiden Enden.

Frontwandstrebe

Metallklammer

Metallklammer

Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Seite zur 
Öffnung

Anbringen des Türstoppers

Nach dem Einhängen der Tür - um dmit dieser nicht zu kollidieren - richten Sie den Türanschlag ein,

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Frontwandstrebe

Türstopper

Türstopper (M)

Türstopper

Bodenrahmen
Frontwand

H
in

w
e

is
Anbringen der Frontwandstrebe

Standardmäßig wird das Gerätehaus so ausgeliefert, dass die Tür nach rechts öff
net.
Die Öffnungsrichtung kann jedoch auch auf links öffnend geändert werden.
In diesem Fall montieren Sie die Schritte 11, 12, 14, 16, 17, 19 entsprechend.

oberer Frontrahmen
Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Schraube 
mit Sprengring

Front-strebe mit vier 
Schrauben.

Schraube

Paket Nr.

Schrauben
4 Stk.

mit Sprengring!!

1. bringen Sie die Fixierungsklammer der Strebe am oberen und unteren Rahmen an und verschrauben 
ie diese.

2. Fügen Sie zuerst die Oberseite der Strebe ein, dann die Unterseite und verschrauben Sie die Strebe an 
eiden Enden.

Frontwandstrebe

Metallklammer

Metallklammer

Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Seite zur 
Öffnung

Anbringen des Türstoppers

Nach dem Einhängen der Tür - um dmit dieser nicht zu kollidieren - richten Sie den Türanschlag ein,

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Frontwandstrebe

Türstopper

Türstopper (M)

Türstopper

Bodenrahmen
Frontwand

 
Por defecto, la caseta de jardín se entrega de forma que la puerta 
se abre hacia la derecha.
No obstante, la dirección de apertura también se puede cambiar a la izquierda.
Para ello, sigue los pasos 11, 12, 14, 16, 17 y 19.

Paket Nr.

Schrauben
4 Stk.

Paket Nr.

11

12

1

1

2

2

LM5-0132

LM5-1468

con anillos de retención

Núm. de paquete

Tornillos

Núm. de paquete LM5-0411

Tornillos 3 uds.

Colocación del tope de la puerta

Colocación del puntal de la pared frontal

2. Inserta primero la parte superior del puntal, luego la parte inferior y atornilla el puntal en  
     ambos extremos.

Tornillo  

con anillo de reten-

ción

la ayuda de cuatro 

Marco delantero 

superior
Soporte metálico

Tornillo

con anillo de retención

frontal

Soporte metálico

Soporte metálico

Soporte metálico

Tornillo

con anillo de retención

Marco inferior

N
ot

a

Tornillo

Lado para 

Colocación del tope de la puerta

Después de enganchar la puerta, para no chocar con ella, ajusta el tope.

Tope de puerta

Tope de puerta 

Tope de puerta



Wandpaneele und Türseitenpaneel

1. Bringen Sie die Wandpaneele und das Türseitenpaneel der Frontwand  von der Innenseite aus an. Zuerst die Unterseite!

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 

können diese umfallen. So montieren Sie dies 

Wände eine nach der anderen!

Schraube

hier verschrauben

Hinweis

Wenn die Löcher für die 

Schrauben nicht passen, 

öffnen Sie die Schrauben am 

Dach!

Diese aber unbedingt nach 

dem Anbringen der Wände 

wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 

ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 

vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 

Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Anbringen der Metallverstärkung der Säule Paket Nr.

Schrauben 5 Stk.

1. verschrauben Sie die Metallverstärkung an der Frontwandsäule links.

Schraube Metallverstärkung der 

Säule

Metallverstärkung der 

Säule
Frontsäule

Metallverstärkung der 

Säule

Wandpaneele und Türseitenpaneel

1. Bringen Sie die Wandpaneele und das Türseitenpaneel der Frontwand  von der Innenseite aus an. Zuerst die Unterseite!

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 

können diese umfallen. So montieren Sie dies 

Wände eine nach der anderen!

Schraube

hier verschrauben

Hinweis

Wenn die Löcher für die 

Schrauben nicht passen, 

öffnen Sie die Schrauben am 

Dach!

Diese aber unbedingt nach 

dem Anbringen der Wände 

wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 

ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 

vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 

Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Anbringen der Metallverstärkung der Säule Paket Nr.

Schrauben 5 Stk.

1. verschrauben Sie die Metallverstärkung an der Frontwandsäule links.

Schraube Metallverstärkung der 

Säule

Metallverstärkung der 

Säule
Frontsäule

Metallverstärkung der 

Säule

Wandpaneele und Türseitenpaneel

1. Bringen Sie die Wandpaneele und das Türseitenpaneel der Frontwand  von der Innenseite aus an. Zuerst die Unterseite!

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 

können diese umfallen. So montieren Sie dies 

Wände eine nach der anderen!

Schraube

hier verschrauben

Hinweis

Wenn die Löcher für die 

Schrauben nicht passen, 

öffnen Sie die Schrauben am 

Dach!

Diese aber unbedingt nach 

dem Anbringen der Wände 

wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 

ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 

vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 

Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Anbringen der Metallverstärkung der Säule Paket Nr.

Schrauben 5 Stk.

1. verschrauben Sie die Metallverstärkung an der Frontwandsäule links.

Schraube Metallverstärkung der 

Säule

Metallverstärkung der 

Säule
Frontsäule

Metallverstärkung der 

Säule

1. Atornilla el refuerzo metálico en la columna izquierda de la pared frontal.
2. Asegura la pared introduciendo tornillos en los agujeros preperforados.

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.
13

14

Núm. de paquete

Tornillos

LM5-1003 LM5-1021 LM5-1054

47 uds.

1

2

Núm. de paquete LM5-0411

Tornillos 5 uds.

Paredes y panel lateral de la puerta

Nota

Frente Panel lateral de la puerta

Nota

Pero asegúrate de atornillarlos 

de colocar las paredes.

Tornillo

Tornillo

la puerta

Nota

Colocación del refuerzo metálico de la columna

Tornillo Refuerzo metálico de 

la columna

Refuerzo metálico de 

la columna
Columna frontal

1. Monta las paredes y el panel lateral de la puerta desde el interior. Monta primero la parte inferior.

-

Tipo de paredes

Refuerzo metálico de 

la columna

Asegura la pared 

introduciendo 

tornillos en los 

-

rados

Asegura la pared intro-

duciendo tornillos en los 



1. Befestigen Sie die Blenden der Vorder- Rückseite an jeder Seite mit Schrauben  am Eckgummi mit 

Türspaltblende der

hinteren Tür

Anbringen der Blenden Paket Nr.

Schrauben 11 Stk.

Türrollenplatte

Hinweis
Dieser Schritt ist nur notwendig, wenn Sie sich dafür entschieden haben die Öffnungsrichtung der 
Tür  voon rechts auf links zu ändern!
Anderenfalls entfällt dieser Montageschritt!

Schraube

Klemmschraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des Daches

2. verschrauben Sie die hintere Blende und das Dach

Löcher

Schraube (passt am drei Punkten)

hintere Blende
vordere Blende

Eckgummi

Eck- 

gummi
Schraube

vordere Blende
hintere Blende

Tauschen der Türaufhängung

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. entfernen Sie die Tür Rollenplatte (links) der hinteren Tür und befestigen Sie es an der vorderen Tür.
2. entfernen Sie die hintere Türspaltblende und den Metallbügel der Tür und befestigen Sie diesen auf der anderen     

eite der Tür
3. Entfernen Sie die Tür Rollenplatte der vorderen Tür und verschrauben Sie diese an der hinteren Tür.

Metallbügel der Tür

Metallbügel der Tür
Schraube

Schraube

Schraube

Die Löcher passen nicht, wenn die Türrollenplatten

umgekehrt montiert werden!!

Türrollenplatte

1. Befestigen Sie die Blenden der Vorder- Rückseite an jeder Seite mit Schrauben  am Eckgummi mit 

Türspaltblende der

hinteren Tür

Anbringen der Blenden Paket Nr.

Schrauben 11 Stk.

Türrollenplatte

Hinweis
Dieser Schritt ist nur notwendig, wenn Sie sich dafür entschieden haben die Öffnungsrichtung der 
Tür  voon rechts auf links zu ändern!
Anderenfalls entfällt dieser Montageschritt!

Schraube

Klemmschraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des Daches

2. verschrauben Sie die hintere Blende und das Dach

Löcher

Schraube (passt am drei Punkten)

hintere Blende
vordere Blende

Eckgummi

Eck-

gummi
Schraube

vordere Blende
hintere Blende

Tauschen der Türaufhängung

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. entfernen Sie die Tür Rollenplatte (links) der hinteren Tür und befestigen Sie es an der vorderen Tür.
2. entfernen Sie die hintere Türspaltblende und den Metallbügel der Tür und befestigen Sie diesen auf der anderen     

eite der Tür
3. Entfernen Sie die Tür Rollenplatte der vorderen Tür und verschrauben Sie diese an der hinteren Tür.

Metallbügel der Tür

Metallbügel der Tür
Schraube

Schraube

Schraube

Die Löcher passen nicht, wenn die Türrollenplatten

umgekehrt montiert werden!!

Türrollenplatte

1. Befestigen Sie die Blenden der Vorder- Rückseite an jeder Seite mit Schrauben  am Eckgummi mit 

Türspaltblende der

hinteren Tür

Anbringen der Blenden Paket Nr.

Schrauben 11 Stk.

Türrollenplatte

Hinweis
Dieser Schritt ist nur notwendig, wenn Sie sich dafür entschieden haben die Öffnungsrichtung der 
Tür  voon rechts auf links zu ändern!
Anderenfalls entfällt dieser Montageschritt!

Schraube

Klemmschraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des Daches

2. verschrauben Sie die hintere Blende und das Dach

Löcher

Schraube (passt am drei Punkten)

hintere Blende
vordere Blende

Eckgummi

Eck-

gummi
Schraube

vordere Blende
hintere Blende

Tauschen der Türaufhängung

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. entfernen Sie die Tür Rollenplatte (links) der hinteren Tür und befestigen Sie es an der vorderen Tür.
2. entfernen Sie die hintere Türspaltblende und den Metallbügel der Tür und befestigen Sie diesen auf der anderen     

eite der Tür
3. Entfernen Sie die Tür Rollenplatte der vorderen Tür und verschrauben Sie diese an der hinteren Tür.

Metallbügel der Tür

Metallbügel der Tür
Schraube

Schraube

Schraube

Die Löcher passen nicht, wenn die Türrollenplatten

umgekehrt montiert werden!!

Türrollenplatte

Paket Nr.

Paket Nr.

Remove the rear door gap panel and the metal bracket of the door and attach it to the other      
side of the door.

Remove the door roller plate of the front door and screw it to the rear door.

15

16

1

2

Núm. de paquete LM5-1104

Tornillos 11 uds.

Núm. de paquete LM5-1104

Tornillos 0 uds.

panel trasero
panel delantero

Goma  

angular
Tornillo

panel delantero
panel trasero

Tornillo

panel trasero

Atornillar el panel trasero y el techo

Nota
Este paso solo es necesario si has decidido cambiar la dirección de apertura de la puerta de 
derecha a izquierda.
De lo contrario, no debes seguir este paso.

Soporte metálico de la puerta

Tornillo

Soporte metálico de la puerta

delantera
Tornillo

Tornillo

Colocación de los paneles de techo
1. Fija el panel delantero y trasero con tornillos a la goma de las esquinas.
2. Atornilla el panel trasero y el techo.

Goma

Cambio de lado de la puerta

puerta trasera

2. Retira el panel trasero de la puerta y el soporte metálico de la puerta y fíjalo en el otro lado de la puerta
3. Retira la placa del rodillo de la puerta frontal y atorníllala a la puerta trasera



Achten Sie darauf dass kein Schmutz 

am unteren Bodenrahmen ist, wenn Sie 

vordere Tür

Schraube

Trägerteil Tür

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Anbringen des Türträgerteile

Führen Sie die Kralle ind den in 

Längsrichtung gebogenen Teil

Drehen Sie den Trägerteil, um die

Tür abdzudecken

Kralle einführen

Falls Sie sich für eine linkslaufende Tür entschieden 

haben!
vordere Tür

Trägerteil Tür

Schraube

vordere
hintere

hängen Sie die Türrollen oben in

den oberen Rahmen ein.

Falls Sie sich für eine linkslaufende Tür entschieden 

haben!

Details zum Einhängen 
1. Türrollen der hinteren 

Tür in das quadratische 

Loch

2. ohne Einhängen 

niederlassen

3. drücken Sie das un-

tere Ende zum Boden-

rahmen

-

gel an und hängen Sie 

ihn oben ein.

5. machen Sie das 

selne mit dem vorderen 

Frontrahmen oben

Türrollenaufnahme

Metallbügel der 

Tür

noch 

nicht ein-

hängen!

Türrollen

Bodenrahmen Front
Metallbügel unten 

einhängen!

3. Fixieren Sie den Türstopper so, dass ein Spalt von 

etwa 4 mm zur Türverstärkung bleibt

Türöffnung

Türseitenpaneel

Hinweis
falls sich die Tür nicht komplett schließen 

lässt weil der Türstop zu früh anstößt, verstel-

len Sie diesen, bis die Tür komplett schließt.

falls sich die hintere Tür nur schwer

bewegen lässt, lockern Sie bitte die 

etwas und ziehen Sie die Schrauben 

wieder fest. 

Schraube

Verstellchraube

Schraube

lockern

falls sich die vordere Tür nur schwer 

bewegn lässt, lockern Sie die drei 

Schrauben an der Unterseite und 

bewegen Sie die Tür wieder.

Ist diese nun Leichtgängig ziehen 

Sie die Schrauben wieder fest.

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Remove the rear door gap panel and the metal bracket of the door and attach it to the other     
side of the door.

Remove the door roller plate of the front door and screw it to the rear door.

3

17
1

Núm. de paquete LM5-1704

Tornillos 3 uds.

Insertar las hojas de la puerta

Colocación de los elementos 

de soporte de la puerta

-

mente

Gira la pieza de soporte para

Introducir la pieza 
Tornillo

Tornillo

trasera
frontal

Detalles para colgar 

inferior en el marco 

Colocación de las ruedas 

de la puerta

Soporte metáli-

co de la puerta

Ruedas de puerta

Marco inferior delantero
Cuelga el soporte 

Fija el tope de la puerta para que quede un espacio 
de aproximadamente 4 mm para el refuerzo de la 
puerta

Apertura de la 

puerta

la puerta

Nota
Si la puerta no se puede cerrar completamen-
te porque da con el tope demasiado pronto, 
ajústala hasta que la puerta se cierre comple-
tamente.

Tornillo

Tornillo

Asegúrate de que no haya suciedad 
en el marco inferior del suelo cuando 
cuelgues las hojas de la puerta.Fija el elemento de soporte a la puerta frontal.

2. Cuelga primero la puerta trasera y después la frontal

Cuelga las placa de rodillos en el 

frontal

trasera

puerta frontal

Marco frontal superior

¡No 

coloques 

la rueda 

Si resulta difíci mover la pared 

ligeramente la puerta y vuelve a 
apretar los tornillos. 

Si resulta difíci mover la pared 

la parte inferior y mueve la puerta 
de nuevo.
Si ahora se mueve sin problemas, 
vuelve a apretar los tornillos.

puerta delantera



Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d. 

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her-

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben! 

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 

Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 

Türgriffes

Drehen, bis zur angege

benen Pfeilposition

Pfeil

Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d.

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 

Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 

Türgriffes

Drehen, bis zur angege

benen Pfeilposition

Pfeil

Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d.

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

-

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des  

Türgriffes  

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des  

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des  

Türgriffes

Drehen, bis zur angege-

benen Pfeilposition

Pfeil

Paket Nr.

Paket Nr.

18

19

1

Núm. de paquete LM5-1704

Tornillos 0 uds.

Núm. de paquete LM5-1704

Tornillos 0 uds.

Seguridad de la puerta

Seguro de la puerta

N
ot

a

Coloca los seguros de la puerta con cuidado.
De lo contrario, corres el riesgo de que la puerta 
se caiga si la empujas. 
Si quieres sacar las hojas de la puerta,
retira primero los seguros.

Nota Parte delantera de la puerta

Fijación de la  
manija de la puerta  

Parte interior de la 
puerta

Girar hasta la posición de 

Flecha

Marco superior de 

la pared frontal 

Introducir en la muesca

Seguro de la puerta

Fijación de la manilla de la puerta

Manilla de la puerta

Comprueba que la puerta está insertada en 
la dirección correcta.

¡Para apertura a la izquierda o a la de-

Fijación de la  
manilla de la puerta 

Fijación de la  
manilla de la puerta



Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d. 

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 

Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 

Türgriffes

Drehen, bis zur angege

benen Pfeilposition

Pfeil

Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d.

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 

Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 

Türgriffes

Drehen, bis zur angege

benen Pfeilposition

Pfeil

Anbringen des Verriegelungsrades Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

2. drücken Sie die Rolle des Verriegelungsrades hinunter und führen Sie die Kerbe in diesen Schrauben

3. Verschrauben Sie das Verriegelungsrad - schrauben Sie auch den halb hineingedrehten Schrauben fest!

Verriegelungsrad

Schrauben

schrauben Sie den 

unteren Schrauben vor-

weg nur zur Hälfte ein 

Schrauben 

stellen Sie sicher dass 

die Schrauben festgezo-

gen sind!

Verriegelungsrad

zur Hälfte 

eingedreh-

ter Schrau-

ben

Schrauben

Hinweis Das Verriegelungsrad bitte nicht 

schmieren!

1. Schließen Sie die Tür und kontrollieren Sie, ob ein  Spalt zwischen der Ecksäule und der Tür besteht.

ollte ein Spalt vorhanden sein, oder falls die Tür auch ohne Spalt schwierig zu verschließen sein sollte,

Spalt

TürSchrauben zum 

Einstellen der 

Tür

HinweisSollte das Einstellen nicht funktionieren, kontrollie

ren Sie die Ebenheit des Untergrundes oder ob beim 

Aufbau die Teile ordentlich ausgerichtet wurden!

Hinweis
Lockern Sie die Schrauben, schließen Sie die Tür 

von Innen, richten Sie die Tür ein und schrauben 

Sie die Schrauben wieder fest!

Verriegelungsrad

Rolle

ACHTUNG:
wenn Sie die Rolle nach 

unten drücken, ist die 

Montage einfacher!

zur Hälfte eingedrehter 

Schrauben

Anbringen des Verriegelungsrades Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

2. drücken Sie die Rolle des Verriegelungsrades hinunter und führen Sie die Kerbe in diesen Schrauben

3. Verschrauben Sie das Verriegelungsrad - schrauben Sie auch den halb hineingedrehten Schrauben fest!

Verriegelungsrad

Schrauben

schrauben Sie den 

unteren Schrauben vor

weg nur zur Hälfte ein 

Schrauben 

stellen Sie sicher dass 

die Schrauben festgezo

gen sind!

Verriegelungsrad

zur Hälfte 

eingedreh

ter Schrau

ben

Schrauben

Hinweis Das Verriegelungsrad bitte nicht 

schmieren!

1. Schließen Sie die Tür und kontrollieren Sie, ob ein  Spalt zwischen der Ecksäule und der Tür besteht.

ollte ein Spalt vorhanden sein, oder falls die Tür auch ohne Spalt schwierig zu verschließen sein sollte,

Spalt

TürSchrauben zum 

Einstellen der 

Tür

HinweisSollte das Einstellen nicht funktionieren, kontrollie-

ren Sie die Ebenheit des Untergrundes oder ob beim 

Aufbau die Teile ordentlich ausgerichtet wurden!

Hinweis
Lockern Sie die Schrauben, schließen Sie die Tür 

von Innen, richten Sie die Tür ein und schrauben  

Sie die Schrauben wieder fest!

Verriegelungsrad

Rolle

ACHTUNG:
wenn Sie die Rolle nach 

unten drücken, ist die 

Montage einfacher!

zur Hälfte eingedrehter

Schrauben

Colocación de la rueda de bloqueo20

21

Núm. de paquete LM5-1704

Tornillos 4 uds.

1

Tornillos

el tornillo inferior solo 

Tornillos 
Asegúrate de que los

Tornillos 

atornillados 

a la mitad

Tornillos

Nota

Rodillo

ATENCIÓN:
Si presionas el rodillo 

Tornillos atornillados a la  

mitad

Ajuste de la puerta

Ranura

PuertaTornillos para 
ajustar la puerta

Nota

Nota

1. Atornilla un poco los tornillos en la puerta trasera 

2. Empuja hacia abajo el rodillo de la rueda de bloqueo e inserta la muesca en estos tornillos.

3. Atornilla la rueda de bloqueo y refuerza los tornillos que habían sido atornillados solo un poco.

de la puerta

sobre la que está montado es  lisa o si las piezas se han 
alineado correctamente durante el montaje.



Montage der Regale (optional) Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. Setzen Sie die Regalträger in die Löcher der Wandpaneele ein

2. Setzen Sie das Regalbrett auf den Regakträger auf

Strebe

zuerst die obere

Kralle einsetzen!
linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 

nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal-

brettes in den Regalträger 

einhängen

die Rückseite des Regal-

brettes in den Regalträ-

ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter 

Regalträger

Abschlussarbeiten Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

2. Setzen Sie an den Überlappungen die „Kappen der Dachspalten A“ am oberen Rahmen der Rückwand
nd die „Kappen der Dachspalten B“ am oberen Rahmen der rechten Seitenwand

3. Bringen Sie die Kappe der unteren Schiene an
4. Bringen die Abdeckung des Loches für die Türverriegelung an der Säule an, wo das Türseitenpaneel 

ontiert ist.

Tragen Sie den Modellnahmen

auf das Hinweisschild an der 

nseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

Abdeckung Türverr.

Kappe untere Schiene

Rahmen unten Frontwand Kappe untere Schiene

Abdeckung Türverr.

Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 

rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig
dreieckig

Montage der Regale (optional) Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. Setzen Sie die Regalträger in die Löcher der Wandpaneele ein

2. Setzen Sie das Regalbrett auf den Regakträger auf

Strebe

zuerst die obere

Kralle einsetzen!
linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 

nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal

brettes in den Regalträger 

einhängen

die Rückseite des Regal

brettes in den Regalträ

ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter

Regalträger

Abschlussarbeiten Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

2. Setzen Sie an den Überlappungen die „Kappen der Dachspalten A“ am oberen Rahmen der Rückwand
nd die „Kappen der Dachspalten B“ am oberen Rahmen der rechten Seitenwand

3. Bringen Sie die Kappe der unteren Schiene an
4. Bringen die Abdeckung des Loches für die Türverriegelung an der Säule an, wo das Türseitenpaneel 

ontiert ist.

Tragen Sie den Modellnahmen

auf das Hinweisschild an der 

Innenseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

Abdeckung Türverr.

Kappe untere Schiene

Rahmen unten Frontwand Kappe untere Schiene

Abdeckung Türverr.

Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 

rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig
dreieckig

Montage der Regale (optional) Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. Setzen Sie die Regalträger in die Löcher der Wandpaneele ein

2. Setzen Sie das Regalbrett auf den Regakträger auf

Strebe

zuerst die obere

Kralle einsetzen!
linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 

nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal

brettes in den Regalträger 

einhängen

die Rückseite des Regal

brettes in den Regalträ

ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter

Regalträger

Abschlussarbeiten Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

2. Setzen Sie an den Überlappungen die „Kappen der Dachspalten A“ am oberen Rahmen der Rückwand
nd die „Kappen der Dachspalten B“ am oberen Rahmen der rechten Seitenwand

3. Bringen Sie die Kappe der unteren Schiene an
4. Bringen die Abdeckung des Loches für die Türverriegelung an der Säule an, wo das Türseitenpaneel 

ontiert ist.

Tragen Sie den Modellnahmen

auf das Hinweisschild an der 

nseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

Abdeckung Türverr.

Kappe untere Schiene

Rahmen unten Frontwand Kappe untere Schiene

Abdeckung Türverr.

Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 

rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig
dreieckig

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

22

23

Núm. de paquete LM5-1903

Tornillos 0 uds.

Núm. de paquete LM5-0132

Tornillos 0 uds.

1

1

3

2

2

4

Montaje de los estantes 

Coloca el estante en el soporte para estantes.

Soporte izquierdo para 

Soporte izquierdo para 

estan estan

Estante
-

terior del estante en el 

Cuelga la parte delantera del 

estante en el soporte para 

Acabados
Escribe el nombre del modelo en la ETIQUETA del interior de la puerta.

EColoca las «tapas de las ranuras de techo A» en la superposición del marco superior de la pared trasera y las «tapas   
de las columnas de techo B» en el marco superior de la pared lateral derecha.

Coloca la tapa del riel inferior.

la puerta.

la puerta

Tapa del riel inferior

Marco inferior de la pared 

delantera
Tapa del riel inferior la puerta

Marco superior 

Tapa de la ranura de 

Tapa de la ranura de 

cuadrado
triangular

Tapa de la ranura de 

En primer lugar, 

inserta la pieza de 

En caso de que instales un estante

para estante

Tapa de la ranura de 



Funktionsweise des Schlosses

wie wird zu oder aufgeperrt?

wie wird verschlossen?

aufsperren von innen Das Gerätehaus kann von Innen immer entsperrt werden. 

Es kann jedoch von der Innenseite nicht versperrt oder ver-

schlossen werden!

wurde das Gerätehaus von Innen entsperrt, muss 

der Schlüssel wieder 180 gegen den Uhrzeigersinn 

gedreht werden, bevor man wieder verschließen 

kann!

Den Drücker bitte nicht 

fest drücken, wenn das 

Haus versperrt ist - dies 

führt zur Beschädigung 

des Schlosses!

Versperren Sie das Gerätehaus immer, 

damit niemand hinein kann - achten 

Sie aber darauf dass sich niemand 

beachten Sie nach der Montage

Achten Sie darauf, dass nach der Montage keine Teile mehr übrig sind!

2. achten Sie darauf, dass das Türschloss gug funktioniert

3. achten Sie darauf, dass die Türsicherungen montiert sind

4. kontrollieren Sie den guten Halt der Regale, bevor Sie diese benutzen

5. tragen sie die Modellnummer an der Türinnenseite ein! 

6. Kontrollieren Sie nochmals dass alle Schrauben gut festgezogen wurden!

Problembehebung

Tür lässt sich nicht einfach 

verschließen:

Türgriff hält nicht ordentlich

Tür schließt nicht ordentlich

Entfernen Sie die Türsicherungsplatten und die Sicherungsrolle und setzen Sie die Tür 
nochmals neu ein - achten Sie darauf, dass alle Teile ordentlich eingesetzt werden
(siehe dazu Schritte 17, 18 und 20)

1. überzeugen Sie sich, dass die Konstrutkiton gut ausgerichtert und fest verschraubt
urde!

2. kontrollieren Sie, das san der Sicherungsrolle der Tür kein Öl angebracht wurde!
3. kontrollieren Sie, dass die Sicherungsrolle der Tür korrekt angebracht wurde!

überzeugen Sie sich, dass die Befestigung bis zum Pfeil gedreht wurde! (Schritt 19)

stellen Sie den Stopp der Tür ein (Schritt 17)

Achtung:  heben Sie diese Montageanleitung gut auf, falls Sie diese später einmal benötigen

Funktionsweise des Schlosses

wie wird zu oder aufgeperrt?

wie wird verschlossen?

aufsperren von innen Das Gerätehaus kann von Innen immer entsperrt werden.

Es kann jedoch von der Innenseite nicht versperrt oder ver

schlossen werden!

wurde das Gerätehaus von Innen entsperrt, muss 

der Schlüssel wieder 180 gegen den Uhrzeigersinn 

gedreht werden, bevor man wieder verschließen 

kann!

Den Drücker bitte nicht 

fest drücken, wenn das 

Haus versperrt ist - dies 

führt zur Beschädigung 

des Schlosses!

Versperren Sie das Gerätehaus immer, 

damit niemand hinein kann - achten 

Sie aber darauf dass sich niemand 

beachten Sie nach der Montage

Achten Sie darauf, dass nach der Montage keine Teile mehr übrig sind!

2. achten Sie darauf, dass das Türschloss gug funktioniert

3. achten Sie darauf, dass die Türsicherungen montiert sind

4. kontrollieren Sie den guten Halt der Regale, bevor Sie diese benutzen

5. tragen sie die Modellnummer an der Türinnenseite ein! 

6. Kontrollieren Sie nochmals dass alle Schrauben gut festgezogen wurden!

Problembehebung

Tür lässt sich nicht einfach 

verschließen:

Türgriff hält nicht ordentlich

Tür schließt nicht ordentlich

Entfernen Sie die Türsicherungsplatten und die Sicherungsrolle und setzen Sie die Tür 
nochmals neu ein - achten Sie darauf, dass alle Teile ordentlich eingesetzt werden
(siehe dazu Schritte 17, 18 und 20)

1. überzeugen Sie sich, dass die Konstrutkiton gut ausgerichtert und fest verschraubt
    wurde!
2. kontrollieren Sie, das san der Sicherungsrolle der Tür kein Öl angebracht wurde!
3. kontrollieren Sie, dass die Sicherungsrolle der Tür korrekt angebracht wurde!

überzeugen Sie sich, dass die Befestigung bis zum Pfeil gedreht wurde! (Schritt 19)

stellen Sie den Stopp der Tür ein (Schritt 17)

Achtung:  heben Sie diese Montageanleitung gut auf, falls Sie diese später einmal benötigen

Funcionamiento de la cerradura

No aprietes el picaporte 
con fuerza cuando la 
caseta de jardín esté 
cerrada o causarás daños 
en la cerradura.

Cierra siempre la caseta de jardín para 
que nadie pueda entrar, pero asegúrate 
de que no se quede nadie dentro.

1. Asegúrate de que las hojas de la puerta estén bien montadas.

2. Asegúrate de que la cerradura de la puerta funciona.

3. Asegúrate de que los seguros de la puerta

5. Escribe el número de modelo en el interior de la puerta. 

4. Comprueba que los estantes estén bien sujetos antes de utilizarlos.

La puerta no se cierra 
fácilmente:

La puerta no se cierra correctamente

Atención: Conserva bien estas instrucciones de montaje por si las necesitas más adelante.

¿Cómo se abre o se cierra con llave?

¿Cómo se bloquea?

Desbloquear desde dentro La caseta de jardín siempre se puede abrir desde dentro.  
No obstante, no se puede bloquear ni cerrar desde el interior.

Si la caseta de jardín se desbloquea desde el inte-
rior, la llave debe girarse de nuevo 180 grados en 
sentido contrario a la hora antes de poder volver a 
cerrarla.

Importante después del montaje

6. Comprueba que todos los tornillos están bien apretados

Resolución de problemas

Las puertas se caen:



INDICACIONES IMPORTANTES
VERIFICACIÓN DE LA LISTA DE PIEZAS
Te recomendamos encarecidamente que revises el número de piezas de la estructura y de las placas con 

ayuda de la lista de materiales.

Un control exhaustivo de las piezas permite garantizar un montaje continuo y te ahorrarás tiempo y molestias 

en caso de una posible interrupción.

ATENCIÓN:
Para evitar en la medida de lo posible que falten piezas, utilizamos las técnicas de pesaje más modernas 

y todos los pasos de embalaje se supervisan de forma continua y completa mediante controles de peso 

exactos. De esta forma, podemos evitar que falten piezas o que se mezclen.

Sin embargo, si falta alguna pieza o se producen daños durante el transporte, te enviaremos piezas de 

repuesto lo antes posible.

SOLICITUD:
El fabricante/importador es GFP Handels GesmbH, Passauerstr. 24, A-4070 Eferding, Austria (en adelante 

también denominado „fabricante“, „nosotros“ o „nos“). 

Si tienes alguna duda sobre el montaje o el producto en sí, ponte en contacto con el proveedor a través 
del cual adquiriste tu producto.

1. Duración y comienzo de la garantía:
      La garantía de estos productos se concede por un    

      periodo de 20 años. La garantía cubre la oxidación de las 

      piezas de chapa y de las piezas que sean

      considerablemente reducida debido a un diseño 

      defectuoso o a una mano de obra defectuosa. El 

      plazo comienza con la fecha de entrega. Las entregas 

      de sustitución no supondrán una ampliación del periodo 

      de garantía.

2. Condiciones de la garantía:
• El montaje/instalación se realizó de forma profesional 

según las instrucciones de montaje adjuntas

•

previsto y dentro del ámbito de uso normal y no ha sido 

objeto de apropiación indebida

• El producto es propiedad del comprador original y no ha 

sido desmontado y vuelto a montar

3. Servicio de garantía:
• La garantía cubre las piezas que son demostrablemente 

inutilizables o que tienen una utilidad considerable-

mente reducida debido a un diseño defectuoso o a una 

mano de obra defectuosa

• Estas piezas serán reparadas o sustituidas 

gratuitamente a nuestra discreción

• No asumimos los costes de retirada, instalación y 

transporte

• Las piezas sustituidas pasan a ser propiedad de GFP o 

deben ser eliminadas por el cliente

• GFP no acepta ninguna responsabilidad por cualquier 

daño consecuente

4. Limitaciones de la garantía:
Esta garantía no cubre los defectos que se deban a:

• Daños causados por el transporte (el transportista es 

responsable de ello; infórmalo inmediatamente).

•

extraordinarios (por ejemplo, el granizo)

• Errores generales de montaje

• Defectos de cimentación, falta de drenaje de agua en la 

• Lugar de instalación inadecuado o falta de anclaje

• Daños en la pintura y arañazos que no fueron 

reparados inmediatamente

• Errores de mantenimiento (por ejemplo, no engrasar la 

cerradura y las bisagras).

• Humedad ambiental excesiva o sustancias ambientales 

agresivas (por ejemplo: productos de limpieza agresivos 

y abrasivos, sal para carreteras, fertilizantes y otras 

sustancias químicas, aire ambiental con agua salada 

y/o arena)

• Piezas de desgaste (por ejemplo, rodillos de la puerta, 

bisagras, cerraduras, etc.)

• Cambios de color, ya que los tintes pueden cambiar con 

el tiempo

• Para las piezas de goma y plástico sólo se aplica el 
período de garantía legal de 24 meses.

 5. Varios:
• El lugar de cumplimiento de todas las 

responsabilidades derivadas de las obligaciones de 

garantía es A-4070 EFERDING.

• El comprador o un tercero no puede derivar ningún 

otro derecho de esta garantía, en particular ninguna 

reclamación por daños y perjuicios de ningún tipo ni 

derechos de compensación o retención.

Política de garantía


